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Die Darsteller 
 
Andrea Arru       ... Pietro 
Flavia Leone      ... Livia 
Sofia Nicolini      ... Isabel 
Liam Nicolosi      ... Giulio 
Biagio Venditti      ... Daniele 
Pietro Sparvoli      ... Mirko 
Francesca La Cava      ... Arianna 
Frederica Franzellitti     ... Monica 
Emily Shaqiri      ... Katia 
Fiamma Parente      ... Bianca 
Lorenzo Nicolò      ... Silverio 
Ismaelchrist Carlotti     ... Manuel 
Gabriele Taurisano     ... Roby 
Martina Frosini      ... Sara 
Kevin Castillo      ... Kevin Mad Dogs 
Matteo Uboldi      ... Emanuele X-Mob 
Andrej De Guia      ... Carlo X-Mob 
Barbara De Benedictis     ... Nina X-Mob 
Edoardo Giorgio Calamici    ... Luca 
Matteo Bramato      ... Giudice 1 
Marco Bramato      ... Giudice 2 
Viola Sartoretto      ... Emma 
Gianluigi Calvani      ... Prof. Inglese 
Stella Rotondaro      ... Prof. Matematica 
Daniela Vitullo      ... Prof. Italiano 
Robert Madison      ... Prof. Educazione Fisica 
Alessandro Procoli     ... Preside 
Danila Stalteri      ... Caterina 
Sara Zanier       ... Mamma Pietro 
Luca Scapparone      ... Papà Pietro 
Francesco Simon      ... Papà Giulio 
Chiara Ricci      ... Mamma Livia 
Marina Paterna      ... Mamma Katia 
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1 
00:00:14,920 --> 00:00:17,080 

Mittelschule "G. Galilei" - Marina Grande 
 
2 

00:00:17,160 --> 00:00:19,600 
-Das ist doch gelb. 

-Daniele und Mirko sind so süß 
 
3 

00:00:19,680 --> 00:00:22,000 
zusammen. Wie Pietro und ich. 

 
4 

00:00:22,080 --> 00:00:24,680 
Letztes Jahr hätten wir auch schon so 
glücklich sein können. Dann wären uns 

 
5 

00:00:24,760 --> 00:00:27,120 
viele Tränen erspart geblieben. 

 
6 

00:00:28,320 --> 00:00:30,960 
Hauptsache wir haben uns gefunden. 

 
7 

00:00:34,400 --> 00:00:38,400 
Isa, guten Morgen. Ich kann's 
kaum erwarten, Manuel zu sehen. 

 
8 

00:00:38,480 --> 00:00:41,480 
Folgender Plan: Am ersten Tag schauen wir 
uns die Insel an. Am zweiten Tag will ich 

 
9 

00:00:41,560 --> 00:00:44,480 
dann mit Manuel bowlen gehen. 

 
10 

00:00:44,560 --> 00:00:47,080 
Und am dritten Tag gehen wir dann 

tanzen. Manuel meinte, er kann Bachata. 
 

11 
00:00:47,160 --> 00:00:49,640 
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Und wann lern' ich ihn endlich kennen? 
 

12 
00:00:49,760 --> 00:00:51,320 

-Ja, genau. 
-Hey, ich glaube, wir 

 
13 

00:00:51,400 --> 00:00:53,080 
wollen ihn alle kennenlernen. 

 
14 

00:00:53,160 --> 00:00:54,680 
Ich schau mal kurz in meinen Kalender. 

Vielleicht hab ich Mittwochnachmittag kurz 
 

15 
00:00:54,760 --> 00:00:56,560 

-Zeit. 
-Wie jetzt, hast du die 

 
16 

00:00:56,640 --> 00:00:58,400 
ganze Woche schon durchgeplant? 

 
17 

00:00:58,720 --> 00:01:01,400 
Ja, natürlich. Ich hab ihn 

schließlich lange nicht gesehen. 
 

18 
00:01:01,480 --> 00:01:05,720 

Ich kann's kaum erwarten, Manuel endlich 
wieder zu treffen. Ich bin‘s satt, ihn nur 

 
19 

00:01:05,800 --> 00:01:10,040 
über‘s Handy zu sehen. Wie aufregend. 

 
20 

00:01:56,320 --> 00:01:59,560 
Mai 

4 Wochen bis zur Abschlussprüfung 
 

21 
00:02:01,800 --> 00:02:02,680 

Montag 
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22 

00:02:06,080 --> 00:02:08,360 
Hey, Leute, der 

Direktor kommt jetzt gleich. 
 

23 
00:02:09,960 --> 00:02:11,240 
Guten Morgen, alle zusammen. 

 
24 

00:02:11,320 --> 00:02:12,640 
Guten Morgen. 

 
25 

00:02:13,440 --> 00:02:15,920 
Ich bin hier, um euch etwas Wichtiges 
mitzuteilen. Ich habe eure Entwicklung 

 
26 

00:02:16,000 --> 00:02:18,320 
dieses Jahr beobachtet. 

 
27 

00:02:19,040 --> 00:02:22,800 
Und ich habe den Eindruck bekommen. Und 

ich betone, dass es nur ein erster 
 

28 
00:02:22,880 --> 00:02:26,800 
Eindruck ist. Aber ich denke, 
ihr seid erwachsener geworden. 

 
29 

00:02:27,680 --> 00:02:31,320 
Ich habe deswegen entschieden, zusammen 
mit den übrigen Lehrern, dass, alle 

 
30 

00:02:31,400 --> 00:02:35,480 
Schüler der dritten Klasse eine 

gemeinsame Klassenfahrt machen werden. 
 

31 
00:02:36,400 --> 00:02:41,960 

Ihr seid alle dabei. Und die Stadt, 
die wir besuchen werden, ist Paris. 
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32 

00:02:42,040 --> 00:02:45,160 
-Paris? Echt? 

-Ich glaub's ja nicht, das ist ja Hammer! 
 

33 
00:02:45,400 --> 00:02:48,720 

Ganz ruhig. Schön ruhig bleiben. Lasst 
uns die Entscheidung nicht bereuen, ja? 

 
34 

00:02:48,800 --> 00:02:51,600 
-Alles klar? 

-Nein, noch nie! 
 

35 
00:02:51,680 --> 00:02:54,440 

Hey wart ihr auch schon mal in Paris? 
 

36 
00:02:59,680 --> 00:03:02,920 

Ich hab unsere Lehrerin gefragt und sie 
meinte, dass wir immer zu dritt im Zimmer 

 
37 

00:03:03,000 --> 00:03:06,200 
sind. Wir könnten uns ja 

vielleicht Livia mit ins Zimmer holen. 
 

38 
00:03:06,280 --> 00:03:07,880 

Da hab ich noch gar nicht drüber 
nachgedacht. Aber wieso fragen wir nicht 

 
39 

00:03:07,960 --> 00:03:09,640 
-Arianna? 

-Ich würd das Zimmer 
 

40 
00:03:09,720 --> 00:03:11,400 

lieber mit Livia teilen. 
 

41 
00:03:11,480 --> 00:03:13,160 
Na, das klingt, als hättest 
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du dich schon entschieden? 
 

42 
00:03:13,240 --> 00:03:15,600 

Ich hab noch gar nichts entschieden. Wir 
haben einfach ewig nichts mehr mit Livia 

 
43 

00:03:15,680 --> 00:03:17,560 
gemacht, und ich dachte- 

 
44 

00:03:17,640 --> 00:03:19,520 
Ähm, wie auch immer. Mach du das. 
Ich hab grad andere Sachen zu tun. 

 
45 

00:03:19,600 --> 00:03:20,400 
Hm. 
 

46 
00:03:22,480 --> 00:03:24,080 

Manuel? Hi! 
 

47 
00:03:35,760 --> 00:03:39,800 
Die Liebe. Alle reden immer nur 

davon, wie schön es ist, verliebt zu sein, 
 

48 
00:03:39,880 --> 00:03:44,040 

Schmetterlinge im Bauch, mit dem 
Kopf in den Wolken, und der Puls rast. 

 
49 

00:03:44,440 --> 00:03:47,480 
Aber nie erwähnt jemand, wie kompliziert 
es sein kann. Auf jedes glückliche Pärchen 

 
50 

00:03:47,560 --> 00:03:50,600 
kommt mindestens eine Person, die leidet. 

 
51 

00:03:53,440 --> 00:03:54,600 
Hey, Livia. 
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52 
00:03:54,680 --> 00:03:55,480 

Hey. 
 

53 
00:03:55,840 --> 00:03:59,960 

Weißt du schon, mit wem du auf der 
Klassenfahrt in ein Zimmer gehen willst? 

 
54 

00:04:00,040 --> 00:04:01,920 
Äh, nein, noch nicht. 

 
55 

00:04:02,000 --> 00:04:03,480 
Dann komm doch zu mir und Monica. 

 
56 

00:04:03,560 --> 00:04:05,320 
Ja, keine schlechte Idee. 

 
57 

00:04:08,200 --> 00:04:10,280 
Aber ehrlich gesagt, habe ich es 

Bianca auch schon versprochen, also… 
 

58 
00:04:10,360 --> 00:04:11,160 

Ah… 
 

59 
00:04:13,840 --> 00:04:17,240 

-Danke trotzdem. Ciao. 
-Ciao. 

 
60 

00:04:17,320 --> 00:04:20,760 
Ciao. Hey, alles in Ordnung? 

 
61 

00:04:23,600 --> 00:04:28,120 
Ich frag mich, wie lange Livia noch 

versuchen will, mir aus dem Weg zu gehen. 
 

62 
00:04:28,960 --> 00:04:31,560 
-Ja, alles gut. Gehen wir? 
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-Okay. 
 

63 
00:04:38,920 --> 00:04:41,520 

So, genug gelernt. Ich kann nicht mehr. 
 

64 
00:04:42,240 --> 00:04:45,120 

Ja und das ist noch gar nichts. Die 
Oberschule wird noch härter werden. 

 
65 

00:04:45,200 --> 00:04:48,160 
Oh, nein, daran will 
ich gar nicht denken. 

 
66 

00:04:52,200 --> 00:04:54,680 
-Huh? 

-Nein, danke. 
 

67 
00:05:00,000 --> 00:05:02,640 

Sag mal, machst du dir 
Sorgen? Wegen der Schule? 

 
68 

00:05:02,720 --> 00:05:07,160 
Nein, eigentlich nicht. 

Aber irgendwie wegen Livia. 
 

69 
00:05:08,920 --> 00:05:11,920 

Okay, vielleicht hätte ich das nicht 
sagen sollen. Aber Liebe heißt auch, 

 
70 

00:05:12,000 --> 00:05:15,000 
ehrlich zueinander zu sein, oder nicht? 

 
71 

00:05:16,080 --> 00:05:18,640 
Wieso wegen Livia? 

 
72 

00:05:18,720 --> 00:05:20,960 
Ich hab vorgeschlagen, dass wir uns ein 
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Zimmer mit Monica teilen. Aber sie hat 
 

73 
00:05:21,040 --> 00:05:23,080 

"nein" gesagt. 
 

74 
00:05:23,680 --> 00:05:26,480 

Falls es dir hilft, wir finden auch 
keinen Dritten für mich und Giulio. 

 
75 

00:05:26,560 --> 00:05:29,600 
Wahrscheinlich haben alle 
Angst vor dummen Scherzen. 

 
76 

00:05:29,680 --> 00:05:34,280 
Ja, das kann ich verstehen. 

Livia mag mich einfach nicht mehr. 
 

77 
00:05:36,080 --> 00:05:38,600 
Ich glaube, dass das alles ein 

Missverständnis ist. Hat sie noch was 
 

78 
00:05:38,680 --> 00:05:41,200 

-gesagt? 
-Nein! Das ist ja das Problem. 

 
79 

00:05:41,280 --> 00:05:43,840 
Sie will einfach keinen Kontakt. 

 
80 

00:05:44,440 --> 00:05:46,480 
Ich meine, was soll ich mir jetzt 

denken, sind wir noch befreundet oder 
 

81 
00:05:46,560 --> 00:05:47,440 

nicht? 
 

82 
00:05:48,680 --> 00:05:50,720 

Ah, weißt du, ich kenne Livia echt gut. 
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Wahrscheinlich braucht sie nur etwas Zeit 
 

83 
00:05:50,800 --> 00:05:52,960 

zum Nachdenken. 
 

84 
00:05:53,040 --> 00:05:54,400 

Meinst du? 
 

85 
00:05:54,960 --> 00:05:55,960 

Ja. Mh? 
 

86 
00:06:02,960 --> 00:06:04,120 

Dienstag 
 

87 
00:06:09,040 --> 00:06:13,360 

Hey, Giulio. Also, ich hab nachgedacht. 
 

88 
00:06:13,440 --> 00:06:17,960 

Manuel kommt mich ja diese Woche besuchen 
und ich würde ihn ganz gerne überraschen. 

 
89 

00:06:19,160 --> 00:06:20,240 
Okay, na und? 

 
90 

00:06:21,240 --> 00:06:23,640 
Mh, ich dachte, vielleicht kannst du ja 
deinen Onkel fragen, ob er uns mal mit 

 
91 

00:06:23,720 --> 00:06:26,120 
seinem Bot mitnehmen will. 

Kleine Tour, ganz unkompliziert. 
 

92 
00:06:26,200 --> 00:06:28,800 

Nein, das wird nichts. 
 

93 
00:06:29,160 --> 00:06:30,160 
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Aber wieso nicht? 
 

94 
00:06:31,600 --> 00:06:35,560 

-Äh, es ist kaputt. 
-Wie jetzt "kaputt"? 

 
95 

00:06:37,440 --> 00:06:40,680 
Äh, ja, da ist leider der 
Propeller kaputt gegangen. 

 
96 

00:06:40,760 --> 00:06:43,320 
-Und wie ist das passiert? 

-Ein riesen Tintenfisch hat sich 
 

97 
00:06:43,400 --> 00:06:46,000 

irgendwie darin verfangen. Ja, das war 
echt kein schöner 

 
98 

00:06:46,080 --> 00:06:48,760 
Anblick, das sag ich dir. 

 
99 

00:06:48,840 --> 00:06:51,560 
Ein Tintenfisch hat sich darin verfangen? 

 
100 

00:06:51,640 --> 00:06:54,880 
Das ist nicht so selten, wie 
du denkst. Passiert echt oft. 

 
101 

00:06:54,960 --> 00:06:58,600 
-Manuel? Manuel! 

-Monica? 
 

102 
00:06:59,720 --> 00:07:01,880 

Ich sitze jetzt mit meiner Mutter im 
Auto. Sie wird mich dann am Hafen 

 
103 

00:07:01,960 --> 00:07:04,160 
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-rauslassen. Monica? 
-Manuel? 

 
104 

00:07:05,000 --> 00:07:08,800 
-Ich versteh dich nicht. Manuel?! Warte. 

-Monica, hörst du mich? Monica? 
 

105 
00:07:08,880 --> 00:07:11,400 
Wir sind auf dem Weg! In ein 
paar Stunden bin ich da. Okay. 

 
106 

00:07:11,480 --> 00:07:14,040 
Ich ruf dich zurück, warte kurz! 

 
107 

00:07:17,120 --> 00:07:21,240 
Ich hab 'ne Idee für euch. Ich glaub, das 
wär der perfekte Ausflug für euch zwei. 

 
108 

00:07:21,320 --> 00:07:24,000 
Ich kenn da so eine Eisdiele, von der hat 
man einen wunderschönen Blick aufs Meer. 

 
109 

00:07:24,080 --> 00:07:28,360 
-Und wo ist das? 
-In Borgo Vecchio. 

 
110 

00:07:28,640 --> 00:07:30,800 
So weit? Das ist ja ganz woanders. 

 
111 

00:07:30,880 --> 00:07:32,960 
Aber es ist romantisch. 

 
112 

00:07:33,040 --> 00:07:35,120 
Okay, aber da brauchen wir ein 

Taxi. Das wird alles viel zu teuer. 
 

113 
00:07:35,200 --> 00:07:37,720 
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Ja, aber romantisch. 
 

114 
00:07:37,800 --> 00:07:39,920 

Das ist abgelegen, wir 
würden da doch nie hingehen. 

 
115 

00:07:40,000 --> 00:07:41,920 
-Aber es ist- 

-Aber es ist romantisch. 
 

116 
00:07:42,000 --> 00:07:44,320 
Ich hab's gecheckt, Giulio. 

 
117 

00:07:44,400 --> 00:07:46,760 
Manchmal weiß ich nicht genau, was er 
ernst gemeint, und was nicht. Aber die 

 
118 

00:07:46,840 --> 00:07:49,760 
Idee ist romantisch. 

 
119 

00:07:50,200 --> 00:07:54,000 
Dankeschön, Giulio. Danke. 

 
120 

00:08:00,160 --> 00:08:01,520 
Holst du mich später 

von meinem Förderkurs ab? 
 

121 
00:08:01,600 --> 00:08:02,920 

Ja, klar. 
 

122 
00:08:03,200 --> 00:08:05,520 

Es ist 'ne Qual, den Direktor auch noch 
nachmittags zu sehen. Zum Glück ist es 

 
123 

00:08:05,600 --> 00:08:08,080 
-bald vorbei. Oh! 

-Na, ihr beide. Ich hab gehört, wir 



P a g e  | 13 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

 
124 

00:08:08,160 --> 00:08:10,320 
fahren zusammen auf Klassenfahrt. Echt 

cool, oder? 
 

125 
00:08:10,400 --> 00:08:11,200 

Hi. 
 

126 
00:08:12,680 --> 00:08:14,880 

Ja, schon. Hey, vielleicht freunden wir 
uns ja am Ende doch noch mit deiner Klasse 

 
127 

00:08:14,960 --> 00:08:17,320 
-an. 

-Ja, das wär echt 
 

128 
00:08:17,400 --> 00:08:18,840 
super. Okay, Ciao, Leute. 

 
129 

00:08:19,080 --> 00:08:20,720 
-Ciao. 
-Ciao. 

 
130 

00:08:24,600 --> 00:08:27,400 
Also, ich muss sagen, Roby ist ein wahrer 
Freund. Er hat nie irgendwas dazu gesagt, 

 
131 

00:08:27,480 --> 00:08:30,520 
dass wir zusammen sind. 

 
132 

00:08:30,600 --> 00:08:33,680 
Nicht so wie Livia. Ja, 

Leute wie ihn gibt es selten. 
 

133 
00:08:35,600 --> 00:08:38,680 

Bist du eifersüchtig? 
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134 
00:08:49,680 --> 00:08:51,360 
Borgo Antico - Autofreie Zone 

 
135 

00:08:53,520 --> 00:08:55,640 
Das ist das erste Mal seit dem Sommer, 

dass ich Manuel wiedersehe. Was, wenn ihm 
 

136 
00:08:55,720 --> 00:08:58,000 
mein Outfit nicht gefällt? 

 
137 

00:08:58,520 --> 00:09:02,480 
Oder wenn unser erster Kuss nicht so toll 
wird, wie ich es mir vorstelle? Oh man, 

 
138 

00:09:02,560 --> 00:09:06,560 
ich bin so aufgeregt. 
Ich sollte Isa anrufen. 

 
139 

00:09:07,080 --> 00:09:08,600 
Ach, nein, ich stör sie besser nicht. 
Wahrscheinlich macht sie grade was mit 

 
140 

00:09:08,680 --> 00:09:09,680 
Pietro. 

 
141 

00:09:11,520 --> 00:09:13,480 
Ganz ruhig, Monica. Du brauchst deine 
beste Freundin jetzt nicht. Du schaffst 

 
142 

00:09:13,560 --> 00:09:15,560 
das auch alleine. 

 
143 

00:09:17,040 --> 00:09:18,040 
Monica! 

 
144 

00:09:21,600 --> 00:09:23,800 
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Träume ich jetzt oder ist er das echt? 
 

145 
00:09:25,920 --> 00:09:28,400 

Hi. Ah. Ah. Okay. 
 

146 
00:09:31,520 --> 00:09:34,480 

-Oh wow, du siehst fantastisch aus. 
-Danke. Du aber auch. Du 

 
147 

00:09:34,560 --> 00:09:36,800 
siehst aber auch echt gut aus. 

 
148 

00:09:36,880 --> 00:09:39,120 
Danke. Dieser Ort ist echt unglaublich. 

 
149 

00:09:39,200 --> 00:09:41,960 
Ja, oder? Äh, ich bin hier nicht so 
häufig, aber ich dachte, es wäre 

 
150 

00:09:42,040 --> 00:09:44,800 
eigentlich der perfekte 
Ort, um sich zu treffen. 

 
151 

00:09:44,880 --> 00:09:47,200 
Alles klar. Und wohin geht's jetzt? 

 
152 

00:09:47,280 --> 00:09:50,440 
Ich zeig dir einen besonderen Ort. Los. 

 
153 

00:09:53,600 --> 00:09:55,600 
Ich glaub, er war heute gut drauf. 

 
154 

00:10:03,080 --> 00:10:05,600 
Die zwei wirken manchmal 
immer noch wie ein Paar. 

 
155 
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00:10:05,680 --> 00:10:07,760 
Ja, und letzte Woche 
eigentlich auch, oder? 

 
156 

00:10:07,840 --> 00:10:09,920 
-Findest du? 

-Aber hey, was soll das? 
 

157 
00:10:10,000 --> 00:10:11,840 
Woher kommen diese Gedanken? 

 
158 

00:10:17,600 --> 00:10:22,760 
Okay. Ich lasse euch alleine, dann 

könnt ihr euch beide unterhalten. Ja? 
 

159 
00:10:25,920 --> 00:10:28,280 
-Und worüber unterhalten? 

-Pietro?! 
 

160 
00:10:29,040 --> 00:10:34,440 
-Der spinnt doch. Also echt. 

-Ja, wirklich. Gut, ich muss jetzt los. 
 

161 
00:10:34,640 --> 00:10:39,160 

Warte, Livia. Vielleicht sollten 
wir uns doch kurz unterhalten. 

 
162 

00:10:41,400 --> 00:10:45,240 
Ich gehe dir aus dem Weg, ich weiß. Und 
ich würd gern sagen, dass alles okay ist. 

 
163 

00:10:45,320 --> 00:10:48,520 
Aber das ist es nicht. 

 
164 

00:10:50,600 --> 00:10:55,720 
Wahrscheinlich hätte die alte Livia 
einfach so getan, als wäre nichts. 
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165 
00:10:56,440 --> 00:10:59,360 
Aber wir kennen uns zu lange 

und ich will dich nicht anlügen. 
 

166 
00:10:59,440 --> 00:11:02,200 

-Du hast doch gesagt, dass alles okay ist. 
-Ja, das war es auch. Weil ich 

 
167 

00:11:02,280 --> 00:11:04,760 
lange versucht habe, es mir einzureden. 

 
168 

00:11:06,880 --> 00:11:09,920 
Aber es funktioniert nicht. Vielleicht 
werde ich mich nie daran gewöhnen, euch 

 
169 

00:11:10,000 --> 00:11:12,640 
zusammen zu sehen. 

 
170 

00:11:15,840 --> 00:11:17,400 
Willst du etwa sagen, dass… 

 
171 

00:11:19,640 --> 00:11:21,320 
Ich bin noch verliebt in ihn. 

 
172 

00:11:23,680 --> 00:11:28,520 
Ich wusste doch, dass da was ist. 

 
173 

00:11:31,080 --> 00:11:34,320 
Tut mir leid, Isa. Aber das ist mein 

Problem, nicht deins. Ich werde einfach 
 

174 
00:11:34,400 --> 00:11:37,640 
lernen, damit klarzukommen. Und 

vielleicht dauert es einfach ein bisschen 
 

175 
00:11:37,720 --> 00:11:40,960 
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länger, als ich dachte. 
 

176 
00:11:41,040 --> 00:11:42,440 
Kann ich denn irgendwie helfen? 

 
177 

00:11:42,520 --> 00:11:48,160 
Nein, alles gut. Oder doch, eine 

Bitte hätte ich. Erzähl's nicht Pietro. 
 

178 
00:12:03,600 --> 00:12:06,000 
Na toll, es ist geschlossen. 

 
179 

00:12:07,280 --> 00:12:09,720 
Giulio meinte eigentlich, es wäre offen. 
Doch anscheinend renovieren sie hier. Das 

 
180 

00:12:09,800 --> 00:12:12,280 
-wird bestimmt Jahre dauern. 
-Macht doch nichts, oder? 

 
181 

00:12:12,360 --> 00:12:14,520 
Gehen wir halt woanders hin. 

 
182 

00:12:14,880 --> 00:12:17,320 
Du verstehst nicht, es 

war alles perfekt geplant. 
 

183 
00:12:17,400 --> 00:12:19,880 

Wir hätten erst ein Eis gegessen, und 
dann hatte ich noch so viele andere Ideen, 

 
184 

00:12:19,960 --> 00:12:22,440 
aber jetzt ist auf einmal 
alles total kompliziert. 

 
185 

00:12:22,520 --> 00:12:25,000 
Hey, ist doch kein Problem. Hauptsache, 



P a g e  | 19 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

ich bin bei dir. Alles andere ist mir 
 

186 
00:12:25,080 --> 00:12:25,880 

egal. 
 

187 
00:12:28,160 --> 00:12:29,760 

Sieh mal, wie schön es hier ist. 
 

188 
00:12:29,840 --> 00:12:30,640 

Ja. 
 

189 
00:12:37,120 --> 00:12:44,040 

Hilfe. Und jetzt? Ist das gerade 
wirklich passiert? Ich fass' es nicht. 

 
190 

00:12:46,440 --> 00:12:53,360 
Okay, Monica, entspann dich 

und genieß einfach den Moment. 
 

191 
00:12:55,880 --> 00:13:00,320 

War das Meer immer schon so schön, 
oder ist es mir nur noch nie aufgefallen? 

 
192 

00:13:04,120 --> 00:13:06,520 
Ach, wenn Liebe nur so einfach wäre, wie 
ein simpler Kuss. Aber nein, es endet 

 
193 

00:13:06,600 --> 00:13:08,800 
immer im Chaos. 

 
194 

00:13:09,440 --> 00:13:11,920 
Livia steht immer noch auf Pietro. 
Wie soll ich das ignorieren können? 

 
195 

00:13:12,000 --> 00:13:12,800 
Isa! 
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196 
00:13:16,400 --> 00:13:17,920 
Hast du mit Livia geredet? 

 
197 

00:13:18,760 --> 00:13:22,120 
Äh, ja. Sie meinte, dass sie Stress mit 
ihrer Schwester hatte. Ich war nicht der 

 
198 

00:13:22,200 --> 00:13:25,520 
Grund. Also, jetzt ist alles wieder okay. 

 
199 

00:13:25,600 --> 00:13:28,400 
Na, siehst du, sie war 

gar nicht sauer auf dich. 
 

200 
00:13:29,800 --> 00:13:32,840 

Na toll, jetzt hab ich gelogen. Mach ich 
das echt nur wegen Livia? Oder hab ich 

 
201 

00:13:32,920 --> 00:13:36,000 
einfach Angst vor der Wahrheit? 

 
202 

00:13:37,000 --> 00:13:38,640 
Und wie lief's mit dem Direktor? 

 
203 

00:13:38,720 --> 00:13:41,360 
Ehhm… Ja, geht so. 

 
204 

00:13:45,000 --> 00:13:46,160 
Mittwoch 

 
205 

00:13:46,360 --> 00:13:50,080 
Also, Leute, fangen wir gleich an. 

Alle Testfragen sind Multiple Choice. 
 

206 
00:13:50,160 --> 00:13:52,800 

Konzentriert euch. 
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207 

00:13:57,120 --> 00:13:59,840 
Giulio. Äj, danke für deine Idee 

gestern, war echt super. Wir saßen da bis 
 

208 
00:13:59,920 --> 00:14:02,880 
zum Sonnenuntergang zusammen. 

 
209 

00:14:05,280 --> 00:14:07,280 
-Hey, alles okay? 

-Äh, ja, ja. Ich bin 
 

210 
00:14:07,360 --> 00:14:10,600 

-einfach nur ein bisschen nervös. 
-Mh. 
 

211 
00:14:10,680 --> 00:14:13,040 

-Also hast du gar nicht gelernt? 
-Mir ist dieser Test so egal. Gestern 

 
212 

00:14:13,120 --> 00:14:15,440 
hatte ich den besten Tag meines Lebens. 

Ja. 
 

213 
00:14:15,520 --> 00:14:16,320 

Echt? 
 

214 
00:14:17,840 --> 00:14:20,040 

Ey, spinnst du jetzt? Dieser Test 
wirkt sich auf deine Endnote aus. Wie die 

 
215 

00:14:20,120 --> 00:14:22,240 
Abschlussprüfung. 

 
216 

00:14:22,400 --> 00:14:24,760 
Wieso machst du dir überhaupt so viele 
Sorgen um mich? Ich muss für diesen Test 
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217 

00:14:24,840 --> 00:14:26,960 
nicht lernen, meine Noten sind gut. 

 
218 

00:14:28,440 --> 00:14:31,320 
So, ist Ascanio der 

einzige, der heute nicht da ist? 
 

219 
00:14:31,880 --> 00:14:33,480 

-Ja. 
-Okay. 

 
220 

00:14:59,680 --> 00:15:01,560 
Was ist, Giulio? 

 
221 

00:15:01,640 --> 00:15:06,200 
Entschuldigen Sie bitte. Ich bin mir 

nicht sicher, äh, ist das hier eine Neun? 
 

222 
00:15:06,720 --> 00:15:08,400 
Äh, ja, das siehst du doch. 

 
223 

00:15:08,480 --> 00:15:11,800 
Okay, sind Sie sicher? Ich 

will nur keinen Fehler machen. 
 

224 
00:15:12,200 --> 00:15:15,000 

Giulio, ja, das ist ganz 
offensichtlich eine Neun. 

 
225 

00:15:15,080 --> 00:15:17,240 
Okay, perfekt. Vielen Dank. 

 
226 

00:15:17,760 --> 00:15:18,640 
Gerne. 

 
227 
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00:15:28,880 --> 00:15:30,640 
Matheprüfung 

 
228 

00:15:40,600 --> 00:15:45,320 
Alles klar, die Zeit ist bald um. 
Denkt bitte langsam an's Abgeben. 

 
229 

00:15:49,680 --> 00:15:52,880 
Auf geht's, seht nochmal kurz 
drüber und dann ist Schluss. 

 
230 

00:15:56,280 --> 00:16:00,160 
Gut, Schluss jetzt. Zeit 

ist um. Legt die Stifte hin. 
 

231 
00:16:01,520 --> 00:16:03,480 

GIULIO PACCAGNINI - MATHEPRÜFUNG 
 

232 
00:16:04,400 --> 00:16:05,400 

Na los. 
 

233 
00:16:12,840 --> 00:16:14,160 

Auf geht's, Leute. 
 

234 
00:16:27,200 --> 00:16:29,360 

-Und, wo kommst du denn eigentlich her? 
-Aus Cap Verde. 

 
235 

00:16:29,440 --> 00:16:31,640 
-Äh, wo ist das? 

-Das ist eine Inselgruppe 
 

236 
00:16:31,720 --> 00:16:33,240 
vor der Küste von Senegal. 

 
237 

00:16:33,640 --> 00:16:36,080 
Also mit meiner Mutter spreche ich 
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Portugiesisch, sie ist von dort. Und mit 
 

238 
00:16:36,160 --> 00:16:38,600 

meinem Vater Italienisch. Er ist aus Rom. 
 

239 
00:16:38,680 --> 00:16:41,280 

Wie cool, wirklich? Hat 
sie gar nicht erzählt. 

 
240 

00:16:41,360 --> 00:16:43,000 
Aber ihr habt es gut 

hier. Echt Hammer, diese Insel 
 

241 
00:16:43,080 --> 00:16:44,400 

Ja, oder? 
 

242 
00:16:44,760 --> 00:16:47,200 

-Fast noch schöner als Cap Verde. 
-Ach was, echt? 

 
243 

00:16:47,280 --> 00:16:50,640 
Ja, wunderschön. Doch seit 

du da bist, ist es stürmisch. 
 

244 
00:16:50,720 --> 00:16:53,160 

-Ach man, was soll das? 
-Was? Stimmt doch? 

 
245 

00:16:53,240 --> 00:16:55,440 
Sag mal, Monica hat uns irgendwie noch 

nie eure Geschichte erzählt, wie habt ihr 
 

246 
00:16:55,520 --> 00:16:57,680 

euch kennengelernt? 
 

247 
00:16:57,760 --> 00:16:59,800 

Es war Liebe auf den ersten Blick. 
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248 

00:16:59,880 --> 00:17:01,960 
Ich hab letzten Sommer mit Freunden 

hier Urlaub gemacht, und wir wollten ein 
 

249 
00:17:02,040 --> 00:17:05,080 
Limbo-Turnier starten, aber uns 
fehlte noch ein Schiedsrichter 

 
250 

00:17:05,160 --> 00:17:07,440 
und dann war sie auf 

einmal da. Und ab dem Moment… 
 

251 
00:17:07,520 --> 00:17:10,040 

Er war natürlich mit Abstand der Beste. 
 

252 
00:17:10,120 --> 00:17:12,280 

Gut, Limbo, was ist daran so toll? 
 

253 
00:17:12,360 --> 00:17:15,640 

-Ignorier ihn einfach. 
-Hey, der tut immer so blöd, keine Sorge. 

 
254 

00:17:15,720 --> 00:17:17,280 
-Hast du das Turnier gewonnen? 

-Nein. Ich hab verloren. 
 

255 
00:17:17,360 --> 00:17:18,680 

Seht ihr? 
 

256 
00:17:19,480 --> 00:17:21,520 
-Na, dafür hast du jetzt sie. 

-Ja, genau. 
 

257 
00:17:21,600 --> 00:17:23,680 
Oh, so eine süße Geschichte. 
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258 
00:17:23,760 --> 00:17:26,040 

-Ich hab ewig kein Limbo mehr gespielt! 
-Gespielt? Ich glaube, das 

 
259 

00:17:26,120 --> 00:17:27,760 
-ist eher ein Tanz, oder? 

-Ein Tanz, ja. 
 

260 
00:17:27,840 --> 00:17:29,520 

-Ja, ich glaub auch. 
-Na los, habt ihr Lust? 

 
261 

00:17:29,600 --> 00:17:31,760 
Ja, warum eigentlich 
nicht, na, wie wär's? 

 
262 

00:17:31,840 --> 00:17:34,440 
-Oh, komm schon, bitte! 

-Los, jetzt sei nicht schüchtern. 
 

263 
00:17:34,520 --> 00:17:37,240 
-Los. Das wär total witzig. 

-Okay, na gut. 
 

264 
00:17:38,520 --> 00:17:39,720 

Auf geht's, Manuel. 
 

265 
00:17:40,600 --> 00:17:42,840 

Okay, los, los, los! 
 

266 
00:17:42,920 --> 00:17:45,120 

-Ooooh! 
-Ooooh! 

 
267 

00:17:47,800 --> 00:17:52,600 
Das war super, Manuel! Wer will als 

nächstes? Giulio, willst du mal probieren? 
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268 

00:17:52,680 --> 00:17:55,600 
Echt nicht schlecht! 

 
269 

00:17:56,080 --> 00:17:59,440 
Genau, Giulio. Zeigt uns 

jetzt mal, wie das geht! Los! 
 

270 
00:17:59,520 --> 00:18:01,440 

Ja, meintest du nicht, 
das wäre so einfach?! 

 
271 

00:18:01,520 --> 00:18:04,920 
Ich? Wieso denn ich? Äh, er 

ist doch hier der- der Champion? 
 

272 
00:18:05,000 --> 00:18:09,840 

-Okay. Giulio! Giulio! Giulio! X6 
-Giulio! Giulio! Giulio! Giulio! 

 
273 

00:18:09,920 --> 00:18:14,800 
Giulio! Giulio! Giulio! Giulio! Giulio! 

 
274 

00:18:16,280 --> 00:18:19,200 
-Auf geht's! 

-Worauf wartest du? Na los?! 
 

275 
00:18:20,360 --> 00:18:23,240 

-Giulio, alles okay? 
-Giulio?! 

 
276 

00:18:23,320 --> 00:18:25,800 
-Pac! 

-Giulio? X6 
 

277 
00:18:29,240 --> 00:18:35,080 
-Giulio?! Giulio? Giulio! 
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-Was machst du? 
 

278 
00:18:46,520 --> 00:18:50,960 

-Danke. 
-Ach, ich wär schon nicht gestorben. 

 
279 

00:18:51,040 --> 00:18:55,440 
Das war ja nur ein kleines Stück Popcorn. 

 
280 

00:18:55,520 --> 00:18:59,920 
Oh, man, er ist so ein 

Held. Aber Giulio, der Arme. 
 

281 
00:19:21,000 --> 00:19:26,200 

Ich glaube, ich sollte mit ihm nach 
Hause gehen. Keine Ahnung, was heute mit 

 
282 

00:19:26,280 --> 00:19:31,520 
-ihm los ist. 

-Liegt´s vielleicht an Monica? 
 

283 
00:19:32,960 --> 00:19:34,800 
-Denkst du, dass Giulio…? 

-Aha… 
 

284 
00:19:35,680 --> 00:19:40,280 

-Ach, Quatsch, das ist unmöglich. 
-Doch, das ist absolut möglich. 

 
285 

00:19:40,360 --> 00:19:43,960 
-Aber na gut. Ich sollte jetzt los. Ciao. 

-Okay. 
 

286 
00:19:46,640 --> 00:19:49,080 
Hey. Na los, Kumpel, gehen wir? 

 
287 

00:19:49,160 --> 00:19:49,960 
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Okay. 
 

288 
00:19:53,280 --> 00:19:54,720 

Donnerstag 
 

289 
00:19:57,920 --> 00:19:59,880 

Nein, ich glaub, daran liegt es gar 
nicht mal. Ich kann dir auch nicht sagen, 

 
290 

00:19:59,960 --> 00:20:00,840 
wieso. 

 
291 

00:20:02,120 --> 00:20:04,200 
Hey, ihr zwei! Habt ihr schon gehört? 

Der Direktor erlaubt uns einen Kostüm-Tag. 
 

292 
00:20:04,280 --> 00:20:06,440 

Mit verkleiden und so. 
 

293 
00:20:06,520 --> 00:20:09,240 

Echt? Gibt es auch schon ein Motto? 
 

294 
00:20:09,320 --> 00:20:10,520 

Äh. Pyjama Party. 
 

295 
00:20:10,600 --> 00:20:13,760 

-Ah. Und wann? 
-Na, gleich Morgen schon. Quasi zur 

 
296 

00:20:13,840 --> 00:20:17,400 
Feier des Schuljahres. Gilt auch nur für 

die dritten Klassen. 
 

297 
00:20:18,280 --> 00:20:21,920 

-Und wieso stand online nichts davon? 
-Na ja, das einfach weiterzuerzählen 
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298 
00:20:22,000 --> 00:20:25,280 

funktioniert ja anscheinend auch. Seid ihr 
dabei? 

 
299 

00:20:27,080 --> 00:20:31,920 
Ähm, ja, danke fürs Bescheid 
sagen. Wir überlegen es uns. 

 
300 

00:20:32,000 --> 00:20:37,200 
Okay, ja, kein Stress. Ich hoffe, dass 
alle mitmachen, die 3A, die 3B, die 3C. 

 
301 

00:20:37,280 --> 00:20:41,320 
Wär schade, wenn ihr am Ende die 

einzigen seid, die nicht dabei sind. 
 

302 
00:20:41,720 --> 00:20:43,560 

Naja, jetzt wisst ihr 
Bescheid. Ciao, Leute. 

 
303 

00:20:43,640 --> 00:20:45,520 
-Ciao. 
-Ciao. 

 
304 

00:20:47,960 --> 00:20:50,600 
Hey, coole Idee, oder? 
Alle kommen im Pyjama! 

 
305 

00:20:51,840 --> 00:20:56,120 
Ja, warum nicht, könnte lustig 

werden. Mal sehen, was die anderen sagen. 
 

306 
00:21:01,840 --> 00:21:04,800 

Schön! Gute Arbeit, Livia und Pietro. 
 

307 
00:21:05,640 --> 00:21:08,560 
Es sieht so aus, als hätten die 
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Förderholkurse euch gutgetan. Hm? 
 

308 
00:21:08,640 --> 00:21:10,080 

Salvatore? 
 

309 
00:21:16,400 --> 00:21:18,360 

Super. Eine Zwei. 
 

310 
00:21:20,920 --> 00:21:24,080 
War das Lächeln zwischen den 
beiden nur freundschaftlich? 

 
311 

00:21:24,160 --> 00:21:25,040 
Marco… 

 
312 

00:21:27,400 --> 00:21:30,680 
Hey, alles okay? Was machst du denn für 
ein Gesicht? Ich mein, du hast 'ne Eins 

 
313 

00:21:30,760 --> 00:21:34,160 
geschrieben. Ich bin echt stolz auf dich. 

 
314 

00:21:41,200 --> 00:21:45,000 
Giulio! Bravo, Zwei minus. 

 
315 

00:21:45,720 --> 00:21:49,960 
-Giulio! Bravo! 
-Danke, Prof. 

 
316 

00:21:52,280 --> 00:21:53,280 
Monica? 

 
317 

00:21:57,880 --> 00:22:02,280 
-Äh, leider nur eine Fünf. 

-´Ne Fünf? 
 

318 



P a g e  | 32 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

00:22:02,360 --> 00:22:07,120 
Was war denn los? So eine schlechte 
Note hast du noch nie geschrieben. 

 
319 

00:22:07,200 --> 00:22:09,160 
Äh, aber wie ist das möglich? 

 
320 

00:22:11,560 --> 00:22:14,480 
Das kann nicht sein, das sind nicht 

meine Antworten, ich weiß das doch alles. 
 

321 
00:22:14,560 --> 00:22:17,480 

Äh, aber es ist nun mal deine Arbeit. 
Hey, mach dir nichts draus, so etwas kann 

 
322 

00:22:17,560 --> 00:22:20,440 
jedem mal passieren. 

 
323 

00:22:20,560 --> 00:22:24,600 
Vielleicht warst du in letzter 

Zeit etwas abgelenkt? Kann das sein? 
 

324 
00:22:28,480 --> 00:22:30,120 
Machen wir weiter. Silverio? 

 
325 

00:22:34,360 --> 00:22:36,120 
Hey, was ist denn los? 

Ich mach mir Sorgen um dich. 
 

326 
00:22:36,200 --> 00:22:38,200 
War nicht schlecht. Eine 3. 

 
327 

00:22:38,280 --> 00:22:40,240 
Scheint, als wär dieser 

Manuel kein guter Einfluss. 
 

328 
00:22:40,320 --> 00:22:41,480 



P a g e  | 33 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

Arianna. 
 

329 
00:22:42,440 --> 00:22:44,560 
-Was hat er damit zu tun? 

-Bald ist die 
 

330 
00:22:44,640 --> 00:22:46,200 

Abschlussprüfung. Nur noch ein Monat. 
 

331 
00:22:46,280 --> 00:22:48,200 

Gut gemacht, fast alles richtig. 2 plus. 
 

332 
00:22:48,280 --> 00:22:53,240 

Ist dir deine Abschlussnote etwa 
egal? Ich würd' drüber nachdenken. 

 
333 

00:22:54,280 --> 00:23:01,200 
Ich geb‘ das nur echt ungern 

zu, aber Giulio hat leider recht. 
 

334 
00:23:12,160 --> 00:23:13,760 

Hey, hallo. 
 

335 
00:23:15,360 --> 00:23:19,440 

Was ist? Ich wollte dich überraschen, 
aber hat anscheinend nicht funktioniert. 

 
336 

00:23:19,520 --> 00:23:21,640 
Es ist nur: wir haben unseren 

Mathetest zurückbekommen und ich hab ´ne 
 

337 
00:23:21,720 --> 00:23:23,680 

total schlechte Note. 
 

338 
00:23:24,640 --> 00:23:25,840 

Das tut mir leid. 
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339 
00:23:26,000 --> 00:23:28,320 

Vielleicht sollte ich heute lieber 
lernen. Ich werde mich morgen abfragen 

 
340 

00:23:28,400 --> 00:23:29,400 
lassen. 

 
341 

00:23:30,960 --> 00:23:34,400 
Also machen wir heute nichts 

zusammen? Ich fahr bald wieder. 
 

342 
00:23:34,480 --> 00:23:37,960 

Äh, ich weiß, aber 
ich muss leider lernen. 

 
343 

00:23:38,560 --> 00:23:41,840 
Alles klar. Ich versteh' schon. 

 
344 

00:23:57,160 --> 00:24:01,000 
PIETRO: Hey ganz vergessen, Morgen ist 
Kostüm-Tag. Alle kommen in Pyjamas. 

 
345 

00:24:01,080 --> 00:24:02,280 
DANIELE: Hammer Idee! 

 
346 

00:24:06,120 --> 00:24:07,960 
GIULIO: Die Idee könnte von mir sein. 

 
347 

00:24:08,040 --> 00:24:10,120 
ARIANNA: Endlich mal andere Outfits! 

 
348 

00:24:11,320 --> 00:24:13,760 
MIRKO: Wieso stand das nicht 

am schwarzen Brett? 
 

349 
00:24:14,840 --> 00:24:19,480 
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Zwei X minus Zwei, und drei X 
minus Zwei und was hast du raus? 

 
350 

00:24:19,560 --> 00:24:21,160 
Ich hab so eine schlechte Note 

gekriegt. War ich so abgelenkt, kann das 
 

351 
00:24:21,240 --> 00:24:22,040 

sein? 
 

352 
00:24:23,280 --> 00:24:26,680 

Ja, ich weiß, sowas ist doof. Das 
wird schon wieder, keine Sorge. 

 
353 

00:24:26,760 --> 00:24:28,560 
Ich weiß schon, dass ich 

heute nicht schlafen werde. 
 

354 
00:24:28,640 --> 00:24:30,360 

Ist das dein Ernst? 
 

355 
00:24:30,440 --> 00:24:34,040 

Außerdem mache ich mir jetzt Sorgen wegen 
Manuel. Irgendwie antwortet er gar nicht. 

 
356 

00:24:34,120 --> 00:24:37,720 
Der wird sich schon melden. Du hast doch 
nur gesagt, dass du heute keine Zeit hast, 

 
357 

00:24:37,800 --> 00:24:41,400 
und zwar, weil du lernen musst. 

 
358 

00:24:42,400 --> 00:24:45,320 
Sollte ich ihm nicht vielleicht 
schreiben und mich entschuldigen? 

 
359 

00:24:45,400 --> 00:24:46,600 
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Okay, ich hab´s satt. 
 

360 
00:24:48,080 --> 00:24:50,600 

Mann, du redest die ganze Zeit nur noch 
über Manuel. Dass ich dich auch brauche, 

 
361 

00:24:50,680 --> 00:24:53,240 
merkst du gar nicht, oder? 

 
362 

00:24:53,840 --> 00:24:55,000 
Aber wieso sagst du denn nichts? 

 
363 

00:24:55,080 --> 00:24:58,240 
Das versuch ich schon die ganze Zeit. Ich 
seh dich nur noch mit Manuel. Ja, und wenn 

 
364 

00:24:58,320 --> 00:25:01,480 
nicht, dann bist du 

die ganze Zeit am Handy. 
 

365 
00:25:01,560 --> 00:25:05,440 

Na ja, seit du mit Pietro zusammen 
bist, existiere ich für dich auch nicht. 

 
366 

00:25:05,520 --> 00:25:09,680 
Monica, du stehst bei mir immer an erster 
Stelle. Du bist die, die nie Zeit für mich 

 
367 

00:25:09,760 --> 00:25:13,880 
hat. Seit du mit ihm zusammen 

bist, hast du dich echt verändert. 
 

368 
00:25:14,000 --> 00:25:16,560 

Ja, okay, das gleiche 
gilt für dich und Pietro. 

 
369 

00:25:20,280 --> 00:25:21,680 
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Gehst du jetzt? 
 

370 
00:25:23,520 --> 00:25:24,680 

Du checkst gar nichts. 
 

371 
00:25:29,800 --> 00:25:34,160 

Was machst du nur? Jetzt streitest du 
dich auch noch mit deiner besten Freundin. 

 
372 

00:25:34,240 --> 00:25:38,480 
Toll gemacht, Monica. Weiter so, 
bald stehst du ganz alleine da. 

 
373 

00:25:40,880 --> 00:25:43,520 
MANUEL: Du hast gelogen. 
Du lernst gar nicht! 

 
374 

00:25:45,600 --> 00:25:47,640 
MONICA: Woher willst du das wissen? 

 
375 

00:25:52,480 --> 00:25:53,920 
Ich lass dich nicht aus den Augen. 

 
376 

00:25:54,000 --> 00:25:57,200 
-Hey! Eeh, was machst du hier? 

-Ich wollte mich bei dir entschuldigen. 
 

377 
00:25:57,280 --> 00:25:59,920 

Ich kann dir auch beim Lernen helfen. 
Zumindest, bis ich am 

 
378 

00:26:00,000 --> 00:26:02,720 
Sonntag zurückfahre. 

 
379 

00:26:03,120 --> 00:26:06,200 
Du fehlst mir jetzt schon. 
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380 
00:26:07,040 --> 00:26:13,280 

Manuel ist eigentlich der perfekte Freund, 
aber vielleicht ein bisschen zu perfekt. 

 
381 

00:26:17,400 --> 00:26:18,400 
Freitag 

 
382 

00:26:23,880 --> 00:26:25,720 
-Das gibt’s doch nicht. 

-Ich hab sogar Pantoffeln an, ich 
 

383 
00:26:25,800 --> 00:26:27,680 

-hätte es mir eigentlich denken sollen. 
-War doch klar. Aber 

 
384 

00:26:27,760 --> 00:26:29,720 
-jetzt ist es eh zu spät. 
-Ja, jetzt können wir 

 
385 

00:26:29,800 --> 00:26:31,480 
auch nichts mehr machen. 

 
386 

00:26:31,560 --> 00:26:33,080 
Oh, das ist so bescheuert. 

 
387 

00:26:35,720 --> 00:26:39,160 
Aber wie hätten wir das wissen sollen? 
Die haben uns halt einfach angelogen. 

 
388 

00:26:39,240 --> 00:26:42,600 
Hey, Leute! Na, wie läuft der 

Kostüm-Tag? Ah, echt cooler Pyjama, Mann. 
 

389 
00:26:42,680 --> 00:26:46,080 
Oh, nicht schlecht, Livia. 100% 

Baumwolle? Ja, meiner auch. Los, machen 
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390 
00:26:46,160 --> 00:26:48,040 

wir ein Foto! 
 

391 
00:26:50,520 --> 00:26:52,640 

Giulio. Nein, du verstehst nicht. 
Giulio! Der hört überhaupt nicht zu. 

 
392 

00:26:52,720 --> 00:26:54,840 
Gut, also auf Drei, sagen wir 

Kostüm-Tag. Seid ihr bereit? Eins, Zwei, 
 

393 
00:26:54,920 --> 00:26:57,040 

-Drei, Kostüm-Tag. 
-Kostüm-Tag. 

 
394 

00:26:57,120 --> 00:26:58,720 
Kostüm-Tag. 

 
395 

00:27:02,240 --> 00:27:03,920 
Wieso guckt ihr denn alle so? 

 
396 

00:27:04,920 --> 00:27:06,200 
Okay, wer sagt es ihm? 

 
397 

00:27:07,000 --> 00:27:09,160 
Ist es dir echt noch nicht aufgefallen? 

 
398 

00:27:09,240 --> 00:27:11,320 
-Was denn? 

-Dann sieh dich mal um, außer 
 

399 
00:27:11,400 --> 00:27:13,280 
uns hat sich keiner verkleidet. 

 
400 

00:27:14,240 --> 00:27:15,920 
Die anderen haben uns reingelegt. 
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401 

00:27:18,040 --> 00:27:20,960 
Ah, äh, wer war das? 

 
402 

00:27:21,200 --> 00:27:22,880 
Kannst du dir doch denken. 

 
403 

00:27:27,040 --> 00:27:30,200 
Roby. Nein, das kann nicht sein. 

 
404 

00:27:31,880 --> 00:27:34,840 
KATIA: Ich wusste nicht, dass hier 

auch ein Kindergarten ist?! 
 

405 
00:27:34,920 --> 00:27:36,320 
ROBY: Alle in ihren Pyjamas! 

 
406 

00:27:36,400 --> 00:27:38,280 
Na los, gehen wir rein. Alle starren uns 
an und jetzt können wir eh nichts mehr 

 
407 

00:27:38,360 --> 00:27:39,160 
tun. 
 

408 
00:27:40,480 --> 00:27:41,640 

Ja, los. 
 

409 
00:27:43,320 --> 00:27:48,720 

Isa? Ich bin nicht gut 
darin, mich zu entschuldigen. 

 
410 

00:27:49,360 --> 00:27:52,880 
Ich auch nicht. Du redest echt ständig 
über Manuel. Aber sonst hast du dich gar 

 
411 

00:27:52,960 --> 00:27:55,720 
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nicht so verändert. 
 

412 
00:27:56,920 --> 00:28:00,560 

Wir bleiben uns treu, 
aber wir sind auch verliebt. 

 
413 

00:28:09,840 --> 00:28:12,880 
Die verfluchte 3A. Das 

lassen wir ihnen nicht durchgehen. 
 

414 
00:28:12,960 --> 00:28:16,000 

Na ja, seht es mal positiv. Wir sind 
in der Schule aber wir haben unseren 

 
415 

00:28:16,080 --> 00:28:19,080 
Schlafanzug an. Das 

passiert vielleicht nie wieder. 
 

416 
00:28:19,960 --> 00:28:22,600 

Sorry, Leute, das ist meine Schuld. Ich 
hab Robi vertraut, ich dachte, dass er 

 
417 

00:28:22,680 --> 00:28:25,000 
mein Freund ist. 

 
418 

00:28:36,400 --> 00:28:39,840 
Pietro, es ist nicht deine 

Schuld. Ich hab dich überredet. 
 

419 
00:28:41,000 --> 00:28:42,680 
Keiner von euch ist Schuld. 

 
420 

00:28:43,360 --> 00:28:46,160 
Wir einfach mit denen aus den 
anderen Klassen reden sollen. 

 
421 

00:28:46,240 --> 00:28:49,160 
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Ich wusste doch, dass man euch nicht 
vertrauen kann! Hä? Heute habt ihr das 

 
422 

00:28:49,240 --> 00:28:52,000 
wieder unter Beweis gestellt! 

 
423 

00:28:52,640 --> 00:28:54,840 
-Eine Pyjama-Party, ist das euer Ernst? 

-Das ist nicht unsere 
 

424 
00:28:54,920 --> 00:28:56,920 

Schuld. Die 3A hat uns reingelegt. 
 

425 
00:28:57,000 --> 00:29:00,480 

Maggi, es reicht! Du musst deine Fehler 
endlich eingestehen und die Schuld nicht 

 
426 

00:29:00,560 --> 00:29:04,360 
immer bei jemand anderem suchen. 
Was habt ihr euch dabei gedacht? 

 
427 

00:29:04,960 --> 00:29:07,320 
Ihr habt echt Glück, dass 

euch das keiner nachgemacht hat. 
 

428 
00:29:07,400 --> 00:29:10,000 

Wenn ihr eine andere Klasse wärt, 
vielleicht hätte ich sowas durchgehen 

 
429 

00:29:10,080 --> 00:29:12,640 
lassen, aber nur vielleicht! 

 
430 

00:29:13,760 --> 00:29:16,920 
Doch euch lass' ich nichts 
mehr durchgehen. Es reicht. 
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431 
00:29:18,040 --> 00:29:19,960 
Nach der Aktion könnt ihr die 

Klassenfahrt nach Paris vergessen. 
 

432 
00:29:20,040 --> 00:29:21,640 

Verstanden? 
 

433 
00:29:22,160 --> 00:29:26,920 

-Hä, was? Das kann doch jetzt nicht sein. 
-Ruhe! Ich will jetzt kein Chaos! Ruhe! 

 
434 

00:29:27,000 --> 00:29:27,800 
Ich fass es nicht. 

 
435 

00:29:29,720 --> 00:29:32,840 
Man kommt einfach nicht mit 

Pantoffeln in die Schule. Auf Wiedersehen. 
 

436 
00:29:32,920 --> 00:29:35,880 

-Auf Wiedersehen. 
-Auf Wiedersehen. 

 
437 

00:29:39,760 --> 00:29:43,000 
Mann, wie konnte ich nur so dumm sein. 
Meine Schwester hat es mir immer gesagt. 

 
438 

00:29:43,080 --> 00:29:46,360 
Ex-Freunde sind keine Freunde. 
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